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Eerweerde Heer en vriend

Hierbij zende ik het gevraagde zeisel. Ik hebbe het mij ontzien om het u te schrijven, maar ik bidde u mij die

twee blaadjes ongeschonden weder te zenden zoo eerder zoo liever, want mijne verzamelinge zoude er door

geschonden zijn.

Ik groete U met alle hoogachting en biede U de groetenissen van de Bieen die hunnen koning eenige graden

lekker zeem vragen.

Uw toegenegene vriend,

C Delaere
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Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de inhoud; oud nummer G. Gen. II, 6.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de inhoud; oud nummer G. Gen. II, 6.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 134x103

wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig ; bijlage ontbreekt

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief
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Inhoud

Incipit Hierbij zende ik het gevraagde zeisel
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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